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Lumini de intampinare

TN | PART NAME Qry.

n Welcome Lighting LH 1 n Washer 8
BEN | weicome Lighting RH 1 | [ | convoluted Tube 2
Bolt 8 m Gromment 2
n Nut 8 n Connectors 9
“ Urethane cushion tape 12 m Installation Manual 1
n Tie-Wrap (small) 4

Tie-Wrap (large) 4
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We recommend the assembly be carried out in a Nissan workshop. No guarantee in case of improper assembly
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MpenopbyBaMe MOHTaXa fa ce u3BbpLuM B cepBu3 Ha NISSAN. He noemame rapaHumum B criydait Ha HenpasuneH
MOHTaX.

Preporu€ujemo da se izvrsi sklapanje u Nissan-ovoj radionici. Nema jamstva u slu¢aju neprikladnog sklapanja

JuvioTtatal n ouvappoAdynon va npayuatornowndei oe ouvepyeio Tng Nissan. H eyylnon dev 1oxUel o€ nepinmTwon
Aaveaouévng auvapuoAldynaong.

Azt javasoljuk, hogy a szerelést egy Nissan szervizben végeztesse el. Helytelen felszerelés esetén nem biztositunk
garanciat

Zalecamy przeprowadzenie montazu w warsztacie Nissan. Brak gwarancji w przypadku niewtasciwego montazu.
Recomandam ca montarea sa fie efectuata intr-un atelier Nissan. Nu se acorda garantie in cazul unei montari incorecte.
PexomeHayem nposoanTb c60pKy B MacTepckoi Nissan. HenpasunbHas c6opka aHHynmMpyeT rapaHTuto

Odporucame, aby sa montaz vykonala v opravarenskej dielni spolo¢nosti Nissan. V pripade nespravnej montaze stracate
narok na zaruku.

Priporo€amo, da montaZo opravijo delavci v servisu Nissan. Nepravilna montaza pomeni razveljavitev garancije.
Doporu¢ujeme provadét montaz v servisu Nissan. Na nespravnou montaz se nevztahuje zaruka

Mwu pekoMeHayeMOo NPOBOANTM YyCTaHOBKY B MaicTepHi Nissan. Y pasi HeBipHOI yCTaHOBKW rapaHTiiiHi yMOBM He
BMKOHYHOTbCS

Montaj'in Nissan atélyesinde gerceklestiriimesini tavsiye ederiz. Yanlis kurulum yapilmasi halinde garanti gegersiz
kalacaktir.

Il est recommandé d'effectuer l'opération de montage dans un atelier Nissan. En cas de montage non conforme, la
garantie ne sera pas valable.

Wir empfehlen, die Montage von einer NISSAN-Werkstatt durchfiihren zu lassen. Schaden, die durch eine fehlerhafte
Montage entstehen, sind nicht durch die Garantie gedeck.

Recomendamos que la operacion de montaje sea llevada a cabo en un taller NISSAN. La garantia no resultara vélida en
caso de montaje inadecuado.

Raccomandiamo che I'assemblaggio venga effettuato presso un'officina Nissan. Nessuna garanzia in caso di
assemblaggio improprio.

Wij raden aan dat de montage door een NISSAN-garagebedrijf wordt gedaan. In geval van onjuiste montage vervalt de
garantie.

Vi anbefaler, at monteringen udfares af et Nissan-vaersted. Ingen garanti i tilfaelde af ukorrekt montering.

Suosittelemme, ettd asennus suoritetaan Nissan-huoltoliikkeessa. Takuu ei ole voimassa, mikali asennus on tehty vaarin.

Mzelt er med pvi ad uppsetningin fari fram & Nissan-verksteedi. Ef uppsetningin er ekki framkveaemd med réttum haetti fellur
abyrgoin ur gildi.

Vi anbefaler at monteringen utfares pa et Nissan-verksted. Garantien blir ugyldig ved feil montering.

Recomendamos que a montagem seja efectuada numa oficina Nissan. No caso de montagem incorrecta, ndo sera valida
qualquer garantia.

Vi rekommenderar att monteringen utférs av en Nissan-verkstad. Garantin galler ej om monteringen ar felaktigt utférd.
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. OPTION CONN EUR ILL

’ CIVUS OPO10.35 Y D-Op

! *B CONVOLUTED TUBE FITTED
CcIvUs 0P020.35B9D-0p | [, on
OPO3 0.35 v D-Op Battery Saver Red Black
3 | ROOMLAMP (POWER) Purple wire Harness VIOLET Wire Ground
OPO4 0.35 Br D-O|
P e ROOM LAMP {1 T] Harness
BDY-LHH MAIN-H Purple wire N1 BLACK Wire
LH - ] {1 1]
OPES5 0.5 G D-Op [D CIVUS OP05 0.5 W { p v AP Green wire Ignition Input
(info rom NESAS Michel-son) | LABEL | [:D Harness BEIGE Wire
Info from ichel-son Whlte Wire
CIVUS  OPE30.35 B D-Op [L s GND \ Orange wire Room Lamp

LED Output j Harness BROWN Wire
Black
Red
[
POSI-TAP

29 CONNECTORS

VEHICLE
A POST
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Clip: 1,4,7,9

ISSUE A




SSSSSS




ISSUE A

1"




CONNECT

OPTION CONN EUR ILL

CIvus OPO10.35Y D-Op

+B

civus OP02 0.35 Bg D-Op

+IGN

OPO3 0.35 v D-Op

ROOM LAMP (POWER)

OPO4 0.35 Br D-Op

ROOM LAMP

BDY-LH.H MAIN-H

OPES5 0.5 G D-Op m CIVUS OPO50.5W |

REV LAMP

(info from NESAS Michel-son)

CIVUS OPE30.35B D-Op[

3

GND

CONVOLUTED TUBE FITTED

Battery Saver Red Black

Purple wire Harness VIOLET Wire Ground

[:D Harness
Purple wire = BLACK Wire

k {11
Green wire Ignition Input
[]:D Harness BEIGE Wire
LABEL White wire

\ Orange wire Room Lamp

29 CONNECTORS

LED Output j Harness BROWN Wire
Red
POSI-TAP

H Black
L]

VEHICLE
A POST

12
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